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MINISTERO del LAVORO
e delle POLITICHE SOCIALI
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Decreto legislativo del 3 luglio 2017, n. 117 nella versione vigente
Decreto del Direttore della Ripartizione Presidenza n. 14033/2020
Schema per la presentazione di iniziative e progetti di interesse generale 
SEZIONE 1: da redigere in lingua tedesca e italiana
Titel des Projekts oder der Initiative mit Angabe von / Titolo del progetto o dell’iniziativa e breve sintesi con l’indicazione di:

Projektträger / Soggetto proponente

Typologie der Tätigkeit (gemäß Anlage A des öffentlichen Aufrufs an ehrenamtliche Organisationen und Vereine zur Förderung des Gemeinwesens zur Vorlage von Initiativen und Projekten im Interesse der Allgemeinheit): 

Initiativen und Projekte, die es den ehrenamtlichen Organisationen und Vereinen zur Förderung des Gemeinwesens ermöglichen, im Hinblick auf COVID-19 die Sicherheit ihrer Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter, Freiwilligen und Nutzerschaft bei der Durchführung der Tätigkeiten im Interesse der Allgemeinheit gemäß Artikel 5 des Gesetzesvertretenden Dekrets vom 3. Juli 2017, Nr. 117, „Kodex des Dritten Sektors gemäß Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe b) des Gesetzes vom 6. Juni 2016, Nr. 106“, zu gewährleisten. 

Tipologie di azioni (ai sensi dell’Allegato A dell’Avviso pubblico a organizzazioni di volontariato e associazioni di promozione sociale per la presentazione di iniziative e progetti di interesse generale):

Iniziative e progetti che permettono alle organizzazioni di volontariato e alle associazioni di promozione sociale di garantire la sicurezza dei propri collaboratori e delle proprie collaboratrici, di volontari e volontarie nonché dei/delle utenti in relazione al COVID-19 durante lo svolgimento delle attività di interesse generale di cui all’articolo 5 del decreto legislativo 3 luglio 2017, n. 117, recante “Codice del Terzo settore, a norma dell’articolo 1, comma 2, lettera b), della legge 6 giugno 2016, n. 106”.
Allgemeine Ziele (gemäß Anlage A des öffentlichen Aufrufs an ehrenamtliche Organisationen und Vereine zur Förderung des Gemeinwesens zur Vorlage von Initiativen und Projekten im Interesse der Allgemeinheit) / Obiettivi generali (ai sensi dell’Allegato A dell’Avviso pubblico a organizzazioni di volontariato e associazioni di promozione sociale per la presentazione di iniziative e progetti di interesse generale)
Prioritäre Maßnahmenbereiche (gemäß Anlage A des öffentlichen Aufrufs an ehrenamtliche Organisationen und Vereine zur Förderung des Gemeinwesens zur Vorlage von Initiativen und Projekten im Interesse der Allgemeinheit) / Aree prioritarie di intervento (ai sensi dell’Allegato A dell’Avviso pubblico a organizzazioni di volontariato e associazioni di promozione sociale per la presentazione di progetti e iniziative/attività di interesse generale)

Aktionslinien gemäß Art. 5, Absatz 1 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 3. Juli 2017, Nr. 117 / Linee di attività ai sensi dell’art. 5, comma 1 del Decreto legislativo del 3 luglio 2017, n. 117
Ort/e der Umsetzung / Località dell’intervento
Etwaige Partnerorganisationen (die Partnerorganisationen müssen in das Register der ehrenamtlichen Organisationen oder der Vereine zur Förderung des Gemeinwesens gemäß Landesgesetz vom 1. Juli 1993, Nr. 11, eingetragen sein) / Eventuali organizzazioni partner (le organizzazioni partner devono anche essere iscritte nel registro provinciale ai sensi della legge provinciale del 1. luglio 1993, n. 11 delle organizzazioni di volontariato o associazioni di promozione sociale)
SEZIONE 2: da redigere in lingua italiana

1. Analisi del bisogno

Descrizione delle condizioni quadro, descrizione e analisi dei problemi e dei bisogni nel quale si inserisce il progetto/la iniziativa

2. Attività di progetto

Elenco dettagliato e descrizione delle attività di progetto pianificate per il raggiungimento degli obiettivi di cui all’Allegato A dell’Avviso pubblico a organizzazioni di volontariato e associazioni di promozione sociale per la presentazione di progetti e iniziative/attività di interesse generale.

3. Risultati attesi e indicatori

Descrizione per ogni singola attività di progetto dei risultati attesi, che si prevedi di raggiungere tramite la realizzazione delle attività del progetto o delle iniziative

4. Gruppi destinatari 
Descrizione dettagliata dei gruppi destinatari del progetto o della iniziativa (numero, sesso, età, caratteristiche, ecc.) e indicazione del numero dei destinatari. Se è prevista una selezione dei/delle destinatari/e descriverne i criteri e le modalità di individuazione.

5. Metodologia d’intervento

Descrizione delle modalità di realizzazione del progetto o della iniziativa, del ruolo e dei compiti dei/delle destinatari/e, dei partner e di altri/e partecipanti in tutte le fasi del progetto o dell’iniziativa; considerazione di buone pratiche ed eventualmente di metodologie applicate in progetti precedenti. Descrizione del grado di innovazione del progetto o della iniziativa.

6. Personale incaricato della realizzazione dell’iniziativa o del progetto
Elenco del personale: nominativi, qualifiche professionali e compiti in relazione alle attività dell’iniziativa o del progetto.  
	nominativo
	formazione/qualifica
	compiti

	
	
	

	
	
	

	
	
	


7. Azioni di monitoraggio e valutazione

Indicazione delle azioni di monitoraggio e valutazione previste sia durante la realizzazione del progetto, sia in seguito alla sua conclusione al fine di garantire la supervisione delle attività e valutare l’effettivo raggiungimento dei risultati prefissati.

8. Collegamento con altri progetti

Nel caso il progetto o l’iniziativa costituisca parte di un progetto più ampio o dimostri complementarietà con altri progetti, deve esserne fornita apposita indicazione.

9. Durata del progetto/della iniziativa e calendario di realizzazione delle attività (cronogramma)

Indicazione della durata di realizzazione e cronogramma (in un calendario diviso in mesi) per le diverse attività secondo lo schema seguente:

	Attività
	1. mese
	2. mese
	......
	......
	......
	12. mese

	Attività 1: 
	
	
	
	
	
	

	1.1 
	
	
	
	
	
	

	1.2
	
	
	
	
	
	

	1.3
	
	
	
	
	
	

	Attività 2:
	
	
	
	
	
	


10. Piano finanziario generale del progetto

	
	risorse finanziarie
	Contributi in natura o prestazioni
	totale
	% del totale

	Finanziamento richiesto
	 
	 
	 
	

	Contributo proprio ed altri finanziamenti 
	 
	 
	 
	

	TOTALE
	 
	 
	 
	


11. PIANO FINANZIARIO (la tabella Excel può essere scaricata dal portale) 
	Voci di spesa
	Numero
	Unità (ore, giorni, chilometri)
	Costo unitario in Euro
	Costi complessivi in Euro
	Finanziamento della Provincia autonoma di Bolzano
(max. 80 %)
	Contributo proprio (min. 20 %)

	1. Costi diretti per le attività di progetto
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1 attività 1 (denominare)
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	1.1.2
	 
	 
	 
	
	
	

	Totale attività 1
	 
	 
	 
	
	
	

	1.2 attività 2 (denominare))
	 
	 
	 
	
	
	

	1.2.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Totale attività 2
	 
	 
	 
	
	
	

	2. Costi diretti di personale direttamente coinvolto nella realizzazione delle attività di progetto
	 
	 
	 
	
	
	

	2.1 Personale per l’attività 1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Totale costi del personale
	 
	 
	 
	
	
	

	3. Altri costi diretti
	 
	 
	 
	
	
	

	3.1 
	 
	 
	 
	
	
	

	Totale altri costi diretti
	 
	 
	 
	
	
	

	TOTALE COSTI DIRETTI (1., 2. e 3..)
	
	
	
	
	
	

	4. INDIRETTI COSTI (max 15% dei costi diretti)
	 
	 
	 
	
	
	

	COSTI TOTALE
	 
	 
	 
	
	
	


_____________________
______________________________

Luogo e data
Firma del/della legale rappresentante

Informazioni ai sensi dell’art. 13 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016
Titolare del trattamento dei dati personali è la Provincia autonoma di Bolzano, presso piazza Silvius Magnago 4, Palazzo 3a, 39100 Bolzano, E-Mail: direzionegenerale@provincia.bz.it; PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it. 

Responsabile della protezione dei dati (RPD): I dati di contatto del RPD della Provincia autonoma di Bolzano sono i seguenti: Provincia autonoma di Bolzano, Palazzo 1, Ufficio organizzazione, Piazza Silvius Magnago 1, 39100 Bolzano; E-Mail: rpd@provincia.bz.it; PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it. 

Finalità del trattamento: I dati forniti saranno trattati da personale autorizzato dell’Amministrazione provinciale anche in forma elettronica, per le finalità istituzionali connesse al procedimento amministrativo per il quale sono resi in base a Decreto legislativo del 3 luglio 2017, n. 117. Preposto/a al trattamento dei dati è il Direttore/la Direttrice pro tempore della Ripartizione Presidenza presso la sede dello/della stesso/a. Il conferimento dei dati è obbligatorio per lo svolgimento dei compiti amministrativi richiesti. In caso di rifiuto di conferimento dei dati richiesti non si potrà dare seguito alle richieste avanzate ed alle istanze inoltrate.

Comunicazione e destinatari dei dati: I dati potranno essere comunicati ad altri soggetti pubblici quali per esempio Agenzia delle Entrate, Amministrazioni statali, Comuni e Regione Trentino-Alto Adige, per gli adempimenti degli obblighi di legge nell’ambito dello svolgimento delle proprie funzioni istituzionali e comunque in stretta relazione al procedimento amministrativo avviato, nonché all’Organizzazione per la Cooperazione e lo Sviluppo economico (OCSE) per fini di raccolta dati. Potranno altresì essere comunicati a soggetti che forniscono servizi per la manutenzione e gestione del sistema informatico dell’Amministrazione provinciale e/o del sito Internet istituzionale dell’Ente anche in modalità cloud computing. Il cloud provider Microsoft Italia s.r.l., fornitore alla Provincia del servizio Office365, si è impegnato in base al contratto in essere a non trasferire dati personali al di fuori dell’Unione Europea e i Paesi dell’Area Economica Europea (Norvegia, Islanda e Liechtenstein). 

Diffusione: Laddove la diffusione dei dati sia obbligatoria per adempiere a specifici obblighi di pubblicità previsti dall’ordinamento vigente, rimangono salve le garanzie previste da disposizioni di legge a protezione dei dati personali che riguardano l’interessato/l’interessata. 

Durata: I dati verranno conservati per il periodo necessario ad assolvere agli obblighi di legge vigenti in materia fiscale, contabile, amministrativa 

Diritti dell’interessato: In base alla normativa vigente l’interessato/l’interessata ottiene in ogni momento, con richiesta, l’accesso ai propri dati; qualora li ritenga inesatti o incompleti, può richiederne rispettivamente la rettifica e l’integrazione; ricorrendone i presupposti di legge opporsi al loro trattamento, richiederne la cancellazione ovvero la limitazione del trattamento. In tale ultimo caso, esclusa la conservazione, i dati personali, oggetto di limitazione del trattamento, potranno essere trattati solo con il consenso del/della richiedente, per l’esercizio giudiziale di un diritto del Titolare, per la tutela dei diritti di un terzo ovvero per motivi di rilevante interesse pubblico. 

La richiesta è disponibile alla seguente pagina web: http://www.provincia.bz.it/it/amministrazione-trasparente/dati-ulteriori.asp. 

Rimedi: In caso di mancata risposta entro il termine di 30 giorni dalla presentazione della richiesta, salvo proroga motivata fino a 60 giorni per ragioni dovute alla complessità o all’elevato numero di richieste, l’interessato/l’interessata può proporre reclamo all’Autorità Garante per la protezione dei dati o inoltrare ricorso all’autorità giurisdizionale.

Controlli a campione
Ai sensi della Legge provinciale n. 17/1993 (art. 2, comma 3) l’Amministrazione provinciale competente è tenuta ad effettuare controlli a campione nella misura minima del 6% dei progetti finanziati.

Il/la richiedente ha preso visione delle informazioni sul trattamento dei dati personali.

_____________________
______________________________

Luogo e data
Firma del/della legale rappresentante

Allegati vari:
1) copia dell’accordo stipulato tra l’organizzazione e le organizzazioni partner

2) almeno tre offerte di fornitori in caso di progetti o iniziative che richiedono il reperimento di servizi presso terzi. Il competente ufficio provinciale può in ogni caso richiedere, in sede di valutazione, ulteriori preventivi, al fine di valutare l’effettiva economicità dell’offerta.
3) pubblicazioni, ricerche, studi, articoli di giornali, foto utili ai fini della valutazione. 
4) copia digitale della tabella Excel del piano finanziario
       Schema fondo art. 72 del Decreto legislativo del 3 luglio 2017, n. 117
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